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identity

	Name                   
:
Eka Pramuditya
Date of birth
:
Purworejo, 9 December 1989
Religion
:
Islam
Sex
:
Male
Address      
:
Jl. Pepaya raya 106 Jagakarsa, Jakarta Selatan
Status
:
Single  
Phone
:
085770860009
Email
:
ek_sinbirobda@yahoo.com
Email
:
eka091289@gmail.com




	Education 

	1996-2002 SDN Ronggomulyo 1, Tuban – Jawa Timur   
2002-2005 SLTPN 1, Tuban – Jawa Timur 
2005-2008 SMAN 1, Purworejo – Jawa Tengah
2008-2011 Korean Language, Gadjah Mada University, Indonesia


	skills

	Language
:
Indonesia


Javanese


Korea
English

Skills
:
Comprehension and application of Korean Language


Knowledge of Korean Culture, Korean Music (traditional & Modern)



Korean System Computer (Hansoft Hangeul)


Computer (ms office, adobe photoshop, cakewalk music studio, adobe premier pro, and final cut pro)

 

	organization

	PAS (Pasific Asia Society) (Accounting)

Korean Days 2008 (Divisi of publication)

Korean Days 2010 (Accounting)

Himahara (Himpunan mahasiswa bahasa korea) (Accounting)

Korean Traditional Music ‘Samulnori’ (team leader)

Social activities of foreign students from South Korea ‘Saemaul Undong’



	work experience

	Education Film Production with ‘Freshland Film Indonesia’ (2009)
Comics Education Freelancer (2011)
Freelance translation official Korean Language documents at Jakarta Translate Center (2011)
Video Clip Production with ‘Freshland Film Indonesia’ (2011)

Freelance Video Translation at ‘Jakarta Translate Center’ (2011)
Freelance Comics Translation at 'Elex Media Komputindo’ (2011)
Freelance Korean Translator at 'Obeqa Translation’ (2011)
Freelance Korean Translator at ‘Anindya Translation’ (2011)
Freelance Korean  Translator at 'Multi Media Bahasa' (2011)
Freelance Korean Translator at 'Qanita, Mizan Pustaka' (2011)
Korean Translator's Leadership at 'Freshland Film Indonesia (2011 ~ .....) 
Freelance Korean Translator at 'Unggul Translator' (2012)

Freelance Korean Translator at 'Language Assistance' (2012)



	Portfolio

	2009
Korean traditional music performances (Samulnori):
· Program ‘Gamafest International Educultural Festival’, held by office of international affairs UGM, Yogyakarta
(Musical arrangements entitled ‘Samchae dan Byeolttageori’)
· Program ‘Charity Music Concert-hands to Share’, held by the international programme faculty of medicine UGM, Yogyakarta
(Musical arrangements entitled ‘Yukchae, Chilchae dan Ccakswe’)
2010

Korean traditional music performances (Samulnori):
· Collaboration with Javanese Gamelan in the program ‘Festival Colours of the World (FESCO 2010) di Universiti Teknologi Petronas, Malaysia
(Musical arrangements entitled ‘Yukchae, Chilchae dan Ccakswe’ dan aransemen perpaduan nada dengan gamelan)
2011
Freelance Korean & English Translator May 2011:

· Official document from Jakarta Translate Center.
· Brochures of food products from Obeqa Translation.
· Game Line Age II from Obeqa Translation.
· Birth certificate from Jakarta Translate Center.
Freelance Korean & English Translator June 2011:
· Financial reports from Obeqa Translation.
· Marketing materials of 'Pulomas City' from Obeqa Translation.
· Tenancy agreement of house and entertainment venues from Jakarta Translate Center.
· Game Gundam from Obeqa Translation.
· Letter of complaint from Jakarta Translate Center.
· A letter of the company's reputation from Obeqa Translation.
Freelance Korean & English Translator July 2011:

· The government of the document Republic of South Korea from Obeqa Translation.
· The brochure of product promotion ‘Suuen Professional II’ from Anindya Translation.
· Birth certificate from Anindya Translation.

· Certificate of Samsung's enterprise business from Anindya Translation.
· Financial document from Anindya Translation.
· Game Line Age II from Obeqa Translation.
· Financial report of Samsung Hospital from Anindya Translation.
· Big Project from Indonesia Bank.

Freelance Korean & English Translator August 2011:
· Cooperation letter of approval from PT. Zonestar.
· The documents from PT. Inwha Indonesia.
· KEB's document from Anindya Translation.
· Letter of agreement from PT. Ace Engineering & Construction.
Freelance Korean & English Translator September 2011:

· Official document from Republik of South Korea
· Chavana Spa
Freelance Korean & English Translator October 2011:

· Konkuk University Certificate from Anindya Translate.
· Script Film “Hello Goodbye” from Falcon Pictures.
· The document of company case from MMB Translate.
· The document from Woonam Construction
· Review of Korean Novel entitled “Sweet and Sour Bakery” from Qanita, Mizan Pustaka.
· Documents from Grand Mirage & Thalasso Bali
Freelance Korean & English Translator November 2011:

· Comic from Mizan Publishing
· A letter of agreement from Anindya Translate
· Guide book machine usage from Obeqa Translation
· Document from PT. Hanjung Indonesia.
Freelance Korean & English Translator December 2011:
· Book Summary History of Korea from Multi Media Bahasa
· Travel guide and map from Jakarta Translate Center
· Biography of Henry Rousseau from Jakarta Translate Center
· The document from department of tourism
· Company certificate from Multi Media Bahasa
· The document from PT. Hanjung Indonesia
2012

Freelance Korean & English Translator January 2012:
· A description of Android from Jakarta Translate Center
· Letter of agreement from PT. Samsung Indonesia 
· Company Profile PT. Namyang Telecom from Jakarta Translate Center
· The document of PT. Hanjung Indonesia from Multi Media Bahasa
· Guide book of instrument making (433 page) from Jakarta Translate Center
Freelance Korean & English Translator February 2012:
· Covernote PT. Namkwang Tech from Obeqa Translation
· Document PT. SGWICUS Indonesia from Jakarta Translate Center
· Document PT. Sheba From Nuansa Translator
Freelance Korean & English Translator Mart 2012:

· Certificate of divorce from Beta Translation

· Deed of establishment company from Jakarta Translate Center
· Korean Songs from Jakarta Translate Center
· Company documents from PT. Hanjung 
· The narration of korean game from Obeqa Translation
Freelance Korean & English Translator April 2012:
· Deed of establishment company from Jakarta Translate Center
· Korean movie script from Obeqa Translation
· Letter of lawsuit from Multi Media Bahasa
Freelance Korean & English Translator May 2012:
· Company document from Obeqa Translation
· Certificate of graduation from Obeqa Translation
· User Guide from Obeqa Translation
· Company document from Riel Translation
· Company document from Unggul Translation
Freelance Korean & English Translator June 2012:

· The certificate from Multi Media Bahasa
· Movie script ‘Pirate Brothers’ from Obeqa Translation
· Company document from Mrs. Ayu
· The certificate of Settlement From Mrs. Ayu
Freelance Korean & English Translator July 2012:

· A letter of agreement from Multi Media Bahasa
· The certificate From Mrs. Ayu

· User Guide From LPK
Freelance Korean & English Translator September 2012:

· Korean family relationship certificate from Jakarta Translate Center
· The certificate From Multi Media Bahasa
· Korean Reality Show script from Bozz Channel
· Calibration certificate from Jakarta Translate Center
· Subtitling Film ‘The Message Versi Arab’ from Fifana Translator
Freelance Korean & English Translator Oktober 2012:
· Reality show ‘Boot Campt’ season Suju from Bozz Channel

· Corporate financial statements from PT Daesang
Freelance Korean & English Translator November 2012:

· Memorandum from CIMB Niaga
· Share Pledge Agreement from PT. Kuno Bali Indonesia
Freelance Subtitle Translator:

· Korean Reality Show entitled ‘Perfect Bride, Wedding Survival’.

· Company profile from Obeqa Translation.

· Video ‘Roly Poly – T-ara’ from Jakarta Translate Center.

· Korean Drama ‘My Princess’
· TVC Produk Digital Camera
· Korean Drama ‘Noriko goes to Seoul’
· Korean Drama ‘A Moment to Remember’
· Company Profile PT. Namyang Telecom Korea
· Translation script Indonesian Film produced in South Korea ‘Hello Goodbye, Annyeong – Annyeong’
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